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The Glide-in Design

Dual-Head Hex Bit
(5mm/6 mm)

6 mm

5 mm

(] Max 12Nm__|

Hex 5 mm /6 mm
tool bits work on
thru-axles and

bike components.

5-mm-/6-mm-Sechskant-Bits
sind fiir Steckachsen und
Fahrradkomponenten geeignet.

Les embouts hexagonaux 5
mm /6 mm sont compatibles
avec les axes traversants et
les composants de vélo.

Las puntas hexagonales de 5
mm / 6 mm son compatibles
con los ejes pasantes y los
componentes de la bicicleta.

Le punte esagonalida 5 mm /
6 mm sono adatte per i perni
passanti e i componenti della
bicicletta.

Bity szesciokatne 5 mm /6 mm
pasuja do osi przelotowych i
komponentéw rowerowych.
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TIRE REMOVAL
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WARRANTY GEWAHRLEISTUNG GARANTIE RAEHIR

TIRE INSTALLATION
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2-year Warranty against manufacturer defects only. :Mﬁé\a ;ﬁélzigﬁ B FORMEICK BT R 1%5\%% ) ~
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assume that the warranty begins on the date of manufacture, c a it PRAM LY 5 A
warranties will be void if the product is damaged due to user crash, i o)wwmaﬁgtqmu#x%gﬁ%%g@ A\Euju .
abuse, system alteration, modification, or used in any way not ) gLT bi;}gtjgﬁ%%ﬁ f k ERIEREZ L
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* The specifications and design are subject to change without notice. i . ) . . c di . . ANy TR HA VIR ROIHFEREES

. N Topeak Produkte sind ausschlieBlich im Fahrradfachhandel erhiltlich. Contactez votre revendeur Topeak si vous avez la moindre ~ 1L5C EABDET,

Please contact your Topeak dealer with any questions. For USA Bitte nehmen Sie Kontakt mit Ihrem nachsten Topeak Handler auf, um question, For USA customer service, call : 1800-250-3068 & [lI3. R0 k£~ EBRAEAL 52,
customer service, offene Fragen zu kiéren.Firr Kunden in Deutschland, www.topeak.com Website : www.topeak.jp

call: 1800-250-3068  www.topeak.com Tel. 0261-899998-28/ Homepage: www.topeak.com
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